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ËARABONCIÂS

Dandy Bandi
ïdôszeru rigrmusaî

Itt a jó friss árja, 

Három lei párja, 

Csalhaiaflan fajta, 

Meg is látszik rajta! 

Birja a melegei akár a hidegef, 

Soha nem látíatck ilyen drót ideget, 

Lovat adsz alája, azi meglovagolja, 

Ă szürkz szamarai megszamaragolja, 

Mint más a kan ala i, úgy forgat ó kardof 

És halomra szabdal gyanutlan szefardot, 

Jámbor ortodoxei játszva megmeléli, 

Gyáva asszimilánst bátorrá heréli 

S hogy észre ne vegyék, 

Hogy nála is baj van, 

Hogy az o fején is 

Dicsfény helyetf vaj van: 

Hat felcsap vezérnek, 

Mégpedig vitéznek, 

Mig adatainak uiána nem néznek...

Hacsek
(Az erdélyí ágból)

Hacsek (bejón és leül a nagyablakhoz): 
Pincér!

Pincén (loholva jón): Ásszolgája, Hacsek 
ur! Teccet hallani?

Hacsek: No mit, maga anyátlan árja?
Pincér: Talán árva?
Hacsek: Ne vitaikozzon! Igenis árja!
Pincér (feszeng): Jójó,, Hacsek ur, csak* 

hogy nem százpercenfesl
Hacsek: Mbach! Egy pincér nem is le- 

hei százpercenfesl
Pincér (felderül): Hogy*hogy, Hacsek 

ur?
Hacsek: Annak elég tizpercent is!
Pincér: Netlóból, Hacsek ur?
Hacsek: Egy frászi! A ghettóból.
Pincér: (lehülve): Éríem, Hacsek ur! 

Mindenki a keresefe szerint!
Hacsek: No látja, maga pupák! Egy 

bankvezér, az oívenpercenfesl
Pincér: És egy Imréder?
Hacsek: Az százpercenies, amigará nem 

jónnek!
Pincér (rohog): És ha rájónnek?
Hacsek: Akkor lemegy az árja és lesz 

belóle egy repulo!
Pincér: Az se rosgz állás, Hacsek ur!
Hacsek: Ha van mivel repülnie!
Pincér: És ha nínes, akkor marad?
Hacsek: Akkor is reptil, csakhogy ru* 

góval!
Pincér (sunyit): Érfem: farbarugóval... 

hóhóhó!
Hacsek: Szóval?
Pincér: Szóval minden zsidó repül? • 
Hacsek: Bezony, szépfiam! Maga is. 
Pincér: Hát nekem mindegy! Legfeljebb 

kiszolgálom a velem repülóket! De mi 
lesz a Hacsek urral?

Hacsek (nagy mellénnyel): Ki beszél itt 
rólam? Én százegypercenfes árja va* 
gyok!

Pincér (ravaszul): Hacsek ur talán árja* 
megyei?

Hacsek: Az én dédeim a szaracénokkal 
harcoltak Palesztinában!

Pincér (feszeng): Tessen mondani Ha* 
esek ur, mi az hogy szaracén?

Hacsek: Âz arab!
Pincér (kiegyenesedik): Hát akkor az 

enyéim még most is harcolnak elle* 
nük 1

Hacsek: Mit akar ezzel mondani?
Pincér: Azt, hogy a zsidó a legjobb 

árja!
Hacsek: És miérf gondolja?
Pincér: Meri ugyanazi csinálja, amif a 

kereszfes vifézek abbbahagyfak: ara* 
bokkal verekszik!

Hacsek: Az semmi! De fudja mi vagyok 
én?

Pincér: Nebbich — egy somér!
Hacsek (diihós): Egy mór!

és Sajó
Ir ja: BORONKAI LAJOS

Pincér (pózzal): Orvendek! Én Gusztáv 
Adolf vagyok!

Hacsek (fiiymálva): Hol van az a mó* 
rokíól, fiam!

Pincér: Na és egy régebbi ósóm, az 
Barbarossa!

Hacsek (fütfyent): No az már valami! 
Be íudja bízonyifani?

Pincér: Svarz am Weisz! Barbarossa az 
annyit jelent, hogy vórós szakál...

Hacsek (mohón): Na és?
Pincér: Na és az én családomban ma 

sines más, mint vórós szakál! (Mu* 
taija).

Hacsek; Azószer, kedves Rói Gusztáv 
Adolf!

Pincér (sédódóffen)! Na és? Maga meg 
Hacsek Mór — nebbich!

Hacsek (diihós): Elószór is, mi az hogy 
„maga“? Másodszor meg íudja maga, 
mi az, hogy „mór“?

Pincér: Ajvé! Mór az Móric és pászl
Hacsek: Á mór az nemes fajta, akiben 

arab és zsidó vér esorgedez!
Pincér (dühóseri végigméri): No meg* 

látszik magán! Pfuj! (kikóp és elro* 
han)...

Sajó (borusan jón és leül Hacsekhoz).
Hacsek (iovább dühóng): Assok beíyár 

zsidó íeremtetfe!
Sajó (rámered): Hacsek, csillapodjon, 

megyek a doktorért!
Hacsek (vadul): Hah, itt is egy! Pusz* 

tulj elólem, Sajovícs Sáje!
Sajó (vórósódik): Pardón! Talán ismer* 

jük egymást, Hacsek Jaknehóz?
Hacsek (hirtelen lehiggad): Igaza van, 

Sajó: lében és lében hagyni! Hogy 
áll az okmányaival?

Sajó (legyint): Tuljók! Még egy fiagój 
sem szerepel a családomban — Titusz 
császárigl

Hacsek (kajánul): Na és Titusz talán 
szerepel?

Sajó: Szerepel-e? A családomból való!
Hacsek: És hogy hivták azelótt?
Sajó: Ugy, hogy Tríele... Titele ohne 

Mitele! Szegény kecskepásztor volt —■ 
neblich — amig nem leit anfiszemiía!

Hacsek (mohón): És áztán?
Sajó: Aztán leit belóle egy balmachóme... 

nagy hadvezér a zsidók bórén... egy 
vitéz Imrédi!

Hacsek (fajiékzik): És aztán?
Sajó; Aztán rájóifek és visszaküldlék a 

kecskékhez — nebbich!...

Garanfált és ponfos
ÓRAK, MODERN ÊKSZEREK
1 1 BORGO VÁNsnál
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fíarabonciás kónferánsza:
Vltéz Imrédi és vltéz Herskovics

Tragédiákaf és komédiákaf iermel az 
ékf, a kgjobb. szerzó és ezeknek kava* 
rodásából, keveredéséból fakadnak a ira* 
gikomédiák. A iragikomédia ígazságszol* 
gáltafása szórnyü, meri maro folyadékba: 
gúnykacajból fakadó kónnyekbe fojfja a 
hóséf . . .

Ime a legujabb iragikomédia fanulságos 
meséje! Egy „félvérü“ egész zseni 
(fiszfekf a félv.éren és zseninek egyaráni!) 
— elindul az élef, az érvényesü’és ufján. 
A vérkeveredésból fakadó zseniálifása 
fergefegesen felsodrinija a legmagasabb 
polcra, az országvezefói székbe. S a nép 
— az isfenadta nép —■ kezébe adja a 
kgfóbb igazságszolgálfafás félfett jogaráf. 
Az országbiró hós — az egész nép vá* 
rakozó szine elóff — jól megveti lábái a 
bársonyszékben, az igazság jogaráf hir* 
telen a boldogabb végére fogja s az igy 
rógfónzóif buzogánnyal halálos lendükfiel 
bekcsap a nép arcaba !... A nép, 
az isfenadta nép fájdalmában és szégye* 
nében keresi a véfkéf, amellyel erre az 
üfésre rászolgáli. És megfudja ! Az üfési 
azéri kapia, meri az évszázadok kavaro* 
dásában nem tudotf megmaradni „száz* 
százalékos árjának“ !...

És a nép érfeiknül bámul és csodál* 
kozik. Kicsoda, mícsoda az árja ? Ki fia* 
bornya és kí ruházfa fel kiválfsággal ? 
Megkérdí teremió Isienéf, de Ó szomo* 
rúan és fagadólag rázza jóságos fejéi. .. 
Én ¡lyet nem teremteffem — mondja —- 
én csak embert ieremfefiem — a sajáf 
képemre és hasonlaiosságomra !...

És az isfenadfa nép iovább kufai: Ki 
az árja, mi az árja? De sem a fermészef, 
sem a iórténelem kónyvében nem fa* 
tálja . . . VégüI is a népes bolondok* 
házában megfalál egy álpróféfáf, aki azi 
hirdefi, hogy „árja“ az, akinek vérében 
nincs zsidóvér —' a világ kezdeiéfól a 
végezeféig! . . . Lehef benne bármilyen 
más ordógi vagy angyalí embervér ossze* 
keveredve, csak zsidóvér nem, amelyból 
mindnyájan származunk . . . Tessék hát 
fajkufaini !...

S a megbolondifoff nép — a „mísera 
plebs contribuons“ — mosf fajkuiai, 
meri kell neki a cirkuszí jáfék a sovány 
kenyér mellé. Hái fajkuiaija ük*, déd», 
szép* és kevésbbé szép apjáf és anyjáf — 

Jó ruha. nagy elény, — nagy megtakañtás !
KERESSE FEL

SILBERGER elitszabóságot
Sfr. Regina Maria 10 szám alait!

MODERN - MEGBIZHATÖ - JUTÄNYOS

akiknek pedig még az emberevók vallása 
szerinf is fabu*iiszfekf jár—, vajjon nem 
lépeff*e valamelyik félre, nem „kevere* 
deif“*e a kis huncút? . . .

És rájóif arta, hogy nincs fiszfa vér 
ezen a rozoga sártekén, hogy még a 
szamár is a Jó kozbejotfével nemesedeit 
ôszvérré, a jámbor majom pedig a vér* 
szomjas ember beavafkozásával züllóii le 
gorillává . . . Vaddá, ostobává és 
emberevóvé !...

És végre — risum feneafis —> csendes 
részvéifel rájoii arra, hogy az a vezér, 
aki Isfen és ember kegyelméból a kg* 
magasabb polcra, az országvezefói bár* 
sonyszékbe fornászfa fel magát és onnan 
az igazság jogarával a nép arcába vá* 
goft, — hogy az az ember sem fajárja,. 
meri zsidó volt a nagymamája ! . . . Ez 
viiéz Itnrédy Béla voli miniszterelnók 
szánalmas fragikomédiája . . .

Mennyivel emberibb és szimpátikusabb 
ennél a viiéz Herskovics káplár esefe a 
Cseh Marival ... Ez a befyár Hers» 
kovics zsidó káplár nem érf rá sem vi* 
tafkozni, sem fajkuiafni, meri off sfrázsálf 
Munkács alait a vigaszialan januári éj* 
szakában egy géppuska lovészá’kában ... 
És jóifek a csehek, iankkal, ágyúkkal, 
ezerszeres fúkróvel . . . ’Okosabb baj* 
fársai idejében megháfrálfak és ' Hersko* 
vicsnak csak kéf embere maradf.. . No 
meg a géppuskája, mely ezer halálf 
oszfhat. de százezrei vonhaf magára . . . 
És a Herskovics hamar készen leit a 
számadással : a megmaradi kéf emberéf 
elküldfe segiiségérf, ó pedig néhány lé* 
pésról ráirányifofta géppuskáját a hosszú 
cseh hadoszlop é!ére . . . Azufán meg* 
nyomta a gombof! . . .

Mí nem kufaijuk sem az élókei, sem 
a haloifakai, de azi iudjuk, hogy a cseh 
iúleró megszaladi, a Herskovics pedig 
megmaradi . . . Soi a meghálrált baj* 
fársai — hallailan báforságái látva —■ 
visszaszállingozfak a derék géppuskához...

És mosf az ilkfékesek kényieknek 
lesznek vifézzé avatni egy Herskovicsot, 
akif egy másik víféz „fajtársa“ még 
embersorba sem akar besorozni, holoft a 
héroszok sorában van a helye . . .

Bizony mondom, nincs szánalmasabb 
komédiá az Imrédyk fragikomédíájánál!...

Tara§ loan
lovassági alezredes

Taras loan lovassági órnagy, a román 
hadsereg egyik nagyképzeffségü, daliás 
fiszfje, a kolozsvári kaionai forvényszék 
vizsgálóbírája s a sajfócenzura fónoke, 
akzredessé lépeii eló.

Talán szokailannak láfszik, hogy ez* 
uital az egész romániai sajtó és vele 
együff mí is szükség^snek tariünk kihang* 
sulyozní egy kaionai elólépfetésfa sokezer 
kózül. Csakhogy ezuffal olyan kivéfeks 
kaionai egyéniségról van szó, aki nem* 
csak a kaionai, hanem a polgári óssz* 
íársadalom nagyrabecsiiléséf is kivivía 
magának.

A minden réiegzelú polgári Iársadalom 
rokonszenvéf pedig nem csupán nagy 
muvelfségével, hanem az igazi lovasfiszf 
kgszebb erényeivel: a szerénységgel, az 
igazságossággal s a lovagias segifó kész* 
ségével szérezfe meg magának.

Taras loan lovassági alezredes sok év 
ók él kozfünk ebben a városban. Tudjuk 
rola, hogy míndig a legkényesebb és 
legfeklósségfeljesebb kaionai beoszfásokat 
fóliótte be, de azi nem iudjuk rola, hogy 
bárkinek is igazságfalanul áríoif volna. 
Ezzel szemben iudjuk rola azi, hogy 
hefekig képes volt szeméíyesen kuíaini, 
informálodni egyes bonyoluli esetekben 
csak azéri, hogy aljasdenunciánsokakna* 
munkájáf egyes áriaflan emberek ellen az 
igazság erejével rombadóntse s az ártai* 
4 mokaf megvédelmezze — bármilyen 
nemzeiiségüek vagy vallásúak voliak is 
azok.

És iudjuk rola azf is, hogy az ó re* 
ferádáif, információit a feleffes patanes* 
nokságai mindenkor „készpénznek,, ve* 
heifék, amelyre nyugodtan épifheftek. Fe* 
lükfésség, gyülókf, személyí szemponiok 
és méliailan proiekció nem szerepeliek 
soha Taras loan alezredes szólárában, igy 
hát kudarc sem érheiie soha a iényke* 
désében.

Tobbek kózóft a sajfócenzura áfszer* 
vezése és a mai példás, megnyuglafó 
mukodése az ó nevéhez és rífka egyéní* 
Ségéhez füzódik, de az Ó ragyogó jelle* 
méhez füzódik sok más, ennél ís fónto* 
sabb fénykedés — a hadsereg diesósé* 
gère s az állam javára.

Meggyózódéssel valljuk, hogy mélfóbb 
elólépfefés, megérdemeltebb kifünfefés 
aligha ■ ért kafonátisztei,, mini Taras loan 
elólépteiése fiafal skzredessé és — re* 
méljük — mihamar fiafal ezredessé.
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Emánczy Paine csevê|ése

rl: Gudbaj, dragăim, egyhangûlag meg« 
allàpiiom ă noi, herfi sürgos âtréfegezô» 
dcSënêk é^èfô Szüks'égéit . . . ïgazùgyan, 

triëg Sënkisêm hidjà, mil jelenf ëz 
az afréiégezôdés, hadè miridènesdre egy 
divatos sz6j mini feszëm ,azt a Lambd« 
walk nevii agyrâzkodas, akarom mondani 
à îêgüjabb fane... Nade nêkünk az elég!,..

Némileg ugyan gyanus ez az afré« 
fé^ézod^, WB ÿéïfiâk falaltak ki, na' 
es ëbbol rhëg sëmmi jô hem szârmâzbit 
à'Sèégëny hôkte;.; Dehât miridegy, af fo« 
fünk rëtë^èzodni... EIBifjûk ezf is, ha mâr 
â kôizon 'gMzfùhâbâh kell jarnünk...

— Apropo, à gâzrüHa ! Àzt mondja 
a Pâlomj hogy sok no orülni fog enriek 
âz inkôgnifonak, legalâbb nem ismerik 
feï ôkef az aïjas pldykalok . . . Âmde 
Bar mîrmônâîsàPalôm, mi egyhangûlag 
râgaszkôdütik à itësthezâÎlo és âtlâtszo 
gâzkoszfômhoz, konnyü francia szabâs* 
bari l . . . À szovéf tegyen divafszinü, 
eseffëg nagykôckâs, de mindënesdre le« 
gyen himalâjai Egyșzoval șzabadon va* 
làszlhâssük kl a mihdénnapi kisgâzkosz* 
Mürikêf l ...

— Ami à gâzfehérnêmüt ílldí, az lehd 
egyiszetü, -hlthzéS nëlküî, de okveflën hab« 
Selÿèm, mert àz:gâzbizfos... À harisnya 
lehd fesfezinü gumi, foléje egy nüânsszal 
șofetebb selyemfátyol harisnyával . . . 
ïgy hem ïâiszik a gümïharïsnya, na es 
a szorszâlak sem ütnek ât . . .

N-a & a gâzctpo ? ■. . . À merges 
gâzakhoz triérgeskigy^bÓr, a iöbbi gá* 
zakhoz lehetgyík, is .. . . A. sarok legyen 
magasy... hátha bokáig eró gázban kell 
járñi. Èzzël szémbén à kivágás legyeh 

ihéïy, htërf ügyis van áláfta 
^ifíñihWMhyá . y . Éftol jut éSzémbe à 
gâzkesziÿü1 . . -. Az legyen konnyü 
anfilop vagy nubuk, agyagbarna szin* 
ben, stilusban a gáz szinével. Lehd egy« 
kéf számmal kisebb, meri a slrapában 
K&WÏ úgyístetul . . .

A ^aszkoszfum bkvdléh 
zibzárra járjony gyoís fámádás és kéSzehléf 
eSefére..

— Ño-lám, de egészen megfeled* 
kézfem az árefegézódésról Î . . . Pedig 
vMarni 'pikáhs dólógnak këïl ïéhriie, meri 
mindenki beszél róia és Sénklsém fúdjá, 
fiógy micSoda . . . Biztósáh valami új 
kozmetikäi mútét a felesleges rélegek el* 
fávolifására ..... Vajjón nekem jól fog 
áUñi? . . . Fiert hat mégis csak ez a 
legfontó . . .

Na Win ? (~!kaí)

Habemus papam ~ habemus ëpîscopum!
Van pâpânk es megvan a püspokünk! Olyan esodálafos egyidoben, hogy 

szinfe lehdeilen az isieni Gondvisdés jelenléfét nem làtni a kafolicizmus eme kéf 
ritka dátumának szinfe iokéldes egybeesésében ! . . .

À barbar isfenfagadás es modem pogányság szennyes hullámveréséból kéf ' 
sziklaszîrt emelkedeff ki a nap fényességébenj hogy ormán a keresztfel meghasifsa 
és medrébe kényszerifse az ágaskodó szennyes áradafof . . . Méielyes eszmék és 
vérgózós kardok csapásaifól megszédülf lelkek, megfasult embermilliók megbâtori« 
fására kéf fîafal bajvivó lépdf ki a küzdó egyház porondjara az egyisfenhif vérfe* 
zdében s a kereszt fegyverzdében, hogy vérielen békèt és maradandó nyugalmaf 
feremfsen a foldôn a jóakaralú emberek kozôff ...

Àz egyik nyugafon, Szenf Péfernek kéf évezreden át hiaba*osfromolf ku« 
polája alaff, a másík iff kelden, a kafolicizmus eme végvárának megfépefi básiya« 
fokán. Àz egyik, akinek mâr a nevében is benne van a békeszo — a másík, 
aki Iddfe a harci kardof, hogy pászforbofial s a hit erejével farfsa fàvol a farkasf 
a megriadt nyájfól ...

Lehefeflen az isteni Gondviselés kezéf, jelenléfét nem látni az ûj papa s az 
û) erdélyi püspbk csaknem egyidejü elküldefésében 1 Abban a fizenketfedik elha« 
fározó oraban, amikor vílágszerfe vagy a béke oromünnepére, vagy nedig a vilag« 
égés szórnyü riadalmára kell meghùzni a harangof . . . Vagy a Te Deum — 
vagy a Circumderunf infonálására 1

A vilàgkafolicizmus hiffel hisz és bízik a Gondviselés ielében, XII. Plus 
pápának, Roma szülóffjének békeküldefésében. és Márfon Áron püspóknek, a 
székely nép fiának elhívatásában az erdélyi szakadékok áthídalására sazomladozó 
végvár hósies megfarfására... Virrasszunk és imádkozzunk, hogy úgy legyen !...

Borcnkai Lajas.

Ballon Augusztlch 
Cluj, Calea Regele Carol II. No. 16. 
Vulkanizáló szaküzem 

Hó és sárcipo javifások 
, , , , , olesón és lelkiismérdesen

L

Látogassa meg a

Cromen János Fiai RL I
erdélyi posztógyér 

kolozsváH fáókjáRafc dús 
válásztékát

az oszi és télí 
szövetkülönleg^
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SALON FODOR FODRÄSZAT

Tartos ondolálás legujabb víllanygéppel, fovábbá áram« 
nélküli géppd, feljes garanda melkft és jutányosan.— 
Vas* és vízondolálás, manikür. Seciális babaklinika. 
Babafejekbén teljés választék. Colea Maïechàl Foch 2

FALUSI NÉPSZÓNOK
. . . metí ilyen a zsídó, fiszfelf nép« 

gyülés ! A falu kováesa oí krajcárért ki« 
húzzá a fogafokáf és félnapig is elküz* 
dódik vele. Dé ha bemenfek a varosba 
egy zsidó fogorvoshoz, az száz lejt kér, 
pedig egy szemhunyorifás alaft kiránijal...

&
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Ér^em^s a szôra:

Egyezkedik a Soral
Már ftidni illík nem velünk —• mert 

velünk az ilyesmi nem lèhèfséges — ha« 
nem azzal a 70 alkalmazoifal, akikef 
nagyhangú igérefekkel a finom áruház 
nyírkos falai köre csábifoff, majd a még* 
nyifással járó éjjehnappali munkák s a 
karácsonyi vásár elvégzése ufan, alig 
2 — 3 héf mulfán egyszérüén az ufcára 
kírakoft.

Mondanunk sem keíl, hogy a Sóra 
nagybazár eme eljárásáf emberíelennek 
és visszafaszifónak bélyegezfük és kezde* 
ményezésünkre néhány más lap is fel* 
emelfe szaváf ebben a fárgyban, közfük 
olyan lapok is,. amelyek pedig hirdêlés* 
üzlefi ôsszekoffefésben volfak ezzel az 
„egefvero“ céggel.

Mi a magunk részéról, az idevonat* 
kozó cikkünkben felszólifoifuk a Sóra 
igazgafóságáf, hogy a mifeJénk fñeróben 
szokaflan ügyben, 70 alkalmazöff máról 
holnapra forfént szétkergetése dolgában a 
felháboródóit kozvéléményf sajfó ufján 
fájékozfassa, illeive erról haladéktalanul 
nyilafkozzék. Beigérfük azi is, hogy 
amennyiben ezt nem fenné, akkor kény* 
felenek leszünk az elbocsáfolf alkalma* 
zoffak nyilafkozafaif lekozolní.

• A csehsfilusú vezeíóség adós maradf 
a nyilvánosságnak a megfeleló fájékoz» 
fafással, hanem még a cikkünk megjele* 
nésének napján sürgósen megjelenf a 
Magánalkalmazoffá'k Szovefségének iro* 
dájában és kijelenfeife hogy „egyezkední" 
akar a széfkergeieff alkalmazoffakkal. 
Hajlandó koponyánkénf 2000, mondd 
keffóezer leif nekík kifizefni, sol a Szö* 
vefség pénzfárába ¡s szivesen befizeine 
5000, záge otezer lej összegef.

Mindenre számífoff a nagylelkü Sóra, 
csak arra nem,’ hogy ezf a gavalléros 
ajánlafof a Szovetség vissza fogja vfasi* 
iani. Azi nem gondolfa a naiv kis Sóra, 
hogy a mi alkalmazotfaink szovefsége egy 
gerinces szociális szervezéf, melyei lelki* 
ismerefes, komoly emberek vezefnek, a 
kariársi felelósség feljes fudafában.

Az forfénf ugyanis, hogy Kandel 
Ignác, a Magánaíkalmazoffak Szovefsé* 
gének deték igazgafója, — a kárvalloff 
70 alkalmazoft „nagygyülésé“ titán —, 
udvariasan értesitéffe a Sóráf, hogy az 
ajánlafof visszaufasifja s a felajánloff 5000 
lej „befizefésre* sem reflekfál egy olyan 
cég részéról, amely sulyos konflkfusban 
leledzik az alkalmazoffak egész seregével.

Erre a „szokaflan“ elufasifásra a csehül 
álló Sóra még egy kisérlefet feif a Szö*. 
vefség „megpühifására“. Egyik igazgafója 
jegyef kérf a Szovefség fáncmulafságára 
és ezt ¿ jegyef gavallérosan 2000 lejjel 
akarfa i., ¿gválíani. A rendezóség azon* 
ban — boszántó harmóniában az elóbbi 
kosár*adással — azt felelfe, hogy nem 

hajlandó „felülfizeiést elfogadni egy olyan 
cégfól, mélynek meghivoja nem a mulat* 
ságra, hanem a munkabíróságra szól I...

Ekkor ugyanis a munkabiróság már 
elufasifoffá voit a Sóra ügyvédjéñek 
„pergáfló kifogásáf“, mely szerinf az ab 
kalmazotfak szerzodése csak 30 napra 
szólt s igy sem felmondási idore, sem 

pedig kárfétiíésre joguk nines. Más szó» 
val fizéfés helyeff pergáfló kifogásf aján* 
loffak a kenyérfelen alkalmazoffaknak. 
Merfék femélni, hogy akad olyan munka­
biróság Romániában, amely ilyen óeska 
és emberfelen mesferkedéssel elférifhefó 
az igazság úfjáról. Iff is csalódfak, meri 
a munkabiróság március 31»ére kifüzfe 
az ügy érdemi fárgyalását.

Nosháf mi megdöbbenve állunk meg 
nemesak a iömeges elbocsáfások ember* 
feien fényè elóff, hanëm még inkább a 
Magánaíkalmazoffak Szovefségének feff 
íenfebbi „gavalléros" ajánlafok elóff, ámde 
leginkább a munkabiróságnál emelt „per* 
gáfló kifogás“ elóítl ...

Megdöbbenfen állunk és a megfeleló 
kovefkezfefések levonásáf a kózvéieményre, 
illeive a munkabíróságra bizzuk. Sóf a 
per befejezéséig mosf már a kenyérlelenné, 
válf és kegyveszfeffé left SóraJányok 
beigérf nyilafkozafaif sem közöljük le. 
Szerezzen ezekról fudomásf elószor a 
biróság s csak azufán a kôzvélemény. 
Ezek a nyilalkozafok ugyanis — a Sóra* 
urék szerzódfefési és leépifési melódu* 
sairól — annyira sokafmondók és per* 
donlóek, hogy szinfe kár volna elvenní 
élükef az elózefés lekozléssel ...

Egy kis izelifóf azonban adhafunk a 
„szerzódfefés“ korülményeiról. Az forfént 
ugyanis, hogy a 70 elboesáfoft leánnyál 
másf fárgyalfak meg a Sóra*úrék, mint 

amif utólag a szerzodésbe bevetfek s 
amif velük sebbeblobbal aláirattak!

Ámde nem is képzelhefó manapság 
olyan naiv lány, aki a kecsegfefó igérefre 
off hagyja meglévó állását és azufán fu-* 
daiosan aláirjon egy olyan szerzódésf, 
amely szerinf mindössze egy hónapra 
alkalmazzák s egy hóñap után kedélyesen 
elcsaphafják î Ezek a lányok megélni 
akarfak és nem ufeára kerülni, mihelyf a 
munka nehezebbik részéf, a hefeken át 
farfó éjjel*nappali gürcolési elvégezfék.

Avagy falán elhiheió, hogy az a derék 
leány, akíi az igázgaió urak még a meg* 
nyifás elóff annyira alkalmasnak falálfak, 
hogy hefekig a bucurești fóüzleiben ké* 
pezfefiék ki, az à leány fudalosan aláirf 
vólna egy olyan szerzódésf, mely szerinf 
csak egyeilen hónapra kapoft alkalmazásf 
a Sóránáí ?

Aki hiszi, hiszi, — a biróság azonban 
alígha fogja elhinni I . . *

Bûtonkai Lájós.

Módosított magyar nóták
Árjalány haj, árjalány haj
A kalaporn bokréfája, / •
Árja kislány, árja kislány 
A szerelmém violája !...

Én is olyañ árja vagyok, 
Mint a nem gondozoit virág, 
Kitagádófi gyerek vagyok, 
Kiáikozoit a náci-világ !...

Repülj, repülj árja madár 
A íózsámhoz kélefre...
Mondjad él, hogy mi hir nálünk, 
Elveszétt áüampolgárságunk, 
Dé nem örökre !...

Sirassafök éhgem orgonavirágok, 
A sziilofalumfól mindörökre válok, 
Csak egy kislány marad árja, 
Csak kísbolt marad zárva 
Mindörökre !...

Eszembe jut árjaságom, 
Rég elveszfetf polgárságom siratom ! 
Fajkufassafok csak még egyef, 
Bánaiosat, keserveset, ufólsóf, 
Edésanyám ne sirasson, 
A fiának csináltásson családfáf...

Kl ÂZ ÄRJÄ?

Tata, tulajdonképpen ki az árja ?

— Nú, az egy zsidó, aki nem foly« 

fafja /

— Na és ki a semigofa ? 

Azt üsse meg a gota !...

SZÁMTAN
— No Miska, ha a sovényen iil héf 

varnyú, oszt hármaf kilövök helóle, hány 
marad off?

— Négy marad, idoSapám 1
— Szamár vagy Miska, csak három I 
— Mér három, idósapám?
—* Mert a föbbi négy eltepül, fékukal

À HÔMÉRÔ
— Ugyan már, szomszédasszony, fiz 

fok hideget mutai a hóméró és maga 
mezifláb hagyja azf a ¡Szegény gyerekef?

— Hát ószfán, lelkem, ludja iS ä'z ilyen 
kisgyerek a hóméróf I . . .

RÊZIKE
Rézike ha rosszalkodik, a mamájaráüt 

a - kezére és Rézike ilyenkor keserves 
panasszál csókra nyujíja kis kezét a ia* 
fának. Egyszer à mama nema kezére 
üföii Rézikének, mondván :

— Es most vihefed megcsókolni a fa* 
fának 1 ...

Es Rézike szépen odameni, meg» 
forduh és csókra nyujfoffa a fáfánákK .
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Rá<lló~liírek
Qit Enigrén! Ojkelet jelenti: Még egy alapos fajkataiás és

— többsegben vagyank E^nzeyk jelenti: Kinek a Báji—~

— Aszongya a zasszon mút vasámap ver* 
nyadóra, jolösz cihölödni a zágybuí, mörhogy vé* 
ge a farsangnak, oszi ma losz a Riszálós Juli la* 
kodalma...

— Hátosztán ! — mohdok másik ódalomra 
íorduva — nöm én veszöm el, hanöm a szöginy 
Dula Máté, hat nöki sürgós a lakadalotn !...

— Ugy»e ? — csufondéroskodik a zasszon 
mellöttem a pokróc alatt — hanöm amikó a 
zannya mönt férho a Julinak, akko bezzög sürgös 
vót kendnök, vén lafor I

— Az akkó vót !. — röplikazok nöki — 
azota sok viz fólt le a Büdös*pafakon, hallod-é ?

— Moghát akkó sürgÖsen köllölt férhoadni a 
Juli anyját, nöhogy elébb lögyön a gyerök, mint 
a nyerög, ígaz*é ?

— Hátha igaz, hát igaz 1 — mondom ártat* 
lan flögmatikaval — aföne fértatfya a zasszonnép 
ördöngös dógat 1...

— Pláné amikó ludas benne a zembör, nöm* 
debar? — igy szömelösködik a zördögjänya, csak* 
hogy kéhozzon a sodrombul.

— Hát... ludas aki ludas 1 — vélom óvalo» 
san, mörhogy ezön a ponton mán miniha a zéb» 
redo oroszjányt ingorolné a zembör. Hanomhát 
mán késo vót, az oroszjány elbodütf, hogy a* 
szongya :

—■ Hujj, aki héf pogány isföne van kend* 
nök, hát még fagaggya ? 1 - oszt ugy kikapfa a 
pélpát a számbul, hogy a zagyaram is csaknöm 
kifordutf.

— Mán*mán szájonkapiam, hogy mögkony* 
tyójjam, ámde férfiasoh még lürfözlettöm magam, 
mörhogy vót némi igazza a Juli annya dógába. 
Hanömhogy a frissfotéiü, ippög jólszelelo pélpá* 
mat ugyvágta afalhó, hogy puzdorjává fröccsent, 
hát ozér mán szájonkaptam...

Hogyvóf, hogy nomvóf, hanöm a vége az 
vót, hogy a lakadalomnak végevóf... Vagyishogy 
nékülünk.lott mögfartva... Münk ugy möntöttük ki 
magunkat, hogy én löestöm apallás uí, a zasszont 
mög ögy rosszkutya iépte mög a cigánsoron...

Oszt kétnapig nyomtuk a zágyaf, mörhogy 
neköm inindakét szömöm bédagadt, a zasszonnak 
mög anyakán diszlött a zölujjam högye, nomög 
a döröka vót möghibbanva...

Hat illön ögy család aza Riszálós»család !.. 
Ahun csak mögfordul, oii bajt csinál...- Ha szü» 
letik, ha házasodik, ha tömötik 1...

RicsaJ Pesia, a vót völöginy 'börfönbe, Szá» 
vertájg kocsmája loégve, Dula Máté a házasságba 
béfogva, neköm mög a kélszomom bédagadva 1... 
Hogy a jólszelelo pélpámat ne is mongyam... A 
zasszon helölt. mög fejheiöm én a teheneköt, ve* 
rágvasárnapig, m^ .ögy addig aligha fog kikupá* 
lódni, márcsak azérse 1...

— Hej Juli, Juli 1 Még azis kuka vót, aki 
a zanyádba esött bele, hát még aszöginy Dula 
Máté, aki febeléd 1... Még a Ricsaj Pesia járl a 
lögjobban: oíévet leül míaitad, de lögalabb mögsza* 
badtil tóled (—'kai)

klnek Bán fia Kelethy Ujságh jelenti: Gtófunknak ekút 

emigrénje oan, pedig nem is semigóia Esztilap jelenti: A 

mnk h’zik s csak a betülnk lettek fettebbek Maghiá' Ujságh 

jelbnti: Nálank iovább'a is Olajas lesz az ollóval Nyí'ó 

Qitabend jelenti: Nekünk fajkatatás nélkül is alkonyodik ® 

Brassól Lápok jelenti: Egy cigányunk vaina, de egy grófank 

nincs a jó demok'áciához ^MagMár Lapos jelenti: É'dekes, 

hogy senki nem vállalta át fajárja svábunk kélévi büntetését 

Fdggetlen Ujság jelenti: Vajjon érdemes igy tovább jasszimilá- 

lódni? Erdéyi Zsemle jelenti: Kicst az én Zsemlén, de Nagy 

vagyok én Garabonciás jelenti: Kevesebb mignéid, tnég ke^ 

vesebb emigrént f

A GOROG SS A ZSIDÖ
— Nälunk Görögorszägban häromezer* 

eves fä'gyak közötf drolof talälfak. Tehät 
nälunk mär akkor volt fävirö!

— Mbach! Nälunk Palesziinäban 
häromezereves färgyak közötf nem talälfak 
drolof, tehät nälunk mär akkor voll dröt* 
ialan fäviiol . . -

EGY ANYÖS TEMETESE
A fiszteletes ür beszel: „Jolelkü asz* 

szony volt, legynek sem ärioff es szereiie 
a csalädi beket !

Ä vo odasügja a felesegenek: „Az 
istenert, Mariska, nem cserelfek ki ezek 
a haloffaf ? ...

ORVOSNÄL
— Doktor ür, az összes fogaim kihul* 

loffak! Mifol lehef az?
— Na es szakälla mifol nines barä* 

fom ?
— En ügy szüleftem, szakäll nelkül 

doktor ür!
— Na lässa, fogai is ezerf nincsenek, 

mert ügy szülefeff! . . .

LEGUJABB 
BÉCSI MODELKALAPOK 

Gráciában
Calea Marechal Foch 5. 

(Sórával szemben 1)

NY1LATK0ZIK A FI ATAL* 
EMBER

— No de Pista! Ilyen porosan jön 
maga hozzänk? Hisz irni lehefne magän?

— Irni talán lehefne räm, de szämi* 
fani aligha! . . .

AZ UTAZÓ FÉRJ
— Halló, itf az uj szobaläny!
— Halló! Mondja meg a nagysägos 

asszonynak, hogy ma este off alszom!
— Igenis kérem! Melyik nevet je* 

lenfsemFe?
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Bizánc
társulatunk nagy vízsgája

Szinházunk már sok éríéket csillogiafoii 
meg ebben az idényben, ámde a minap 
bemuiafoit BIZÁNC, Herceg Ferenc 
órókérlékü lórfénelmi drámájának szinre* 
hozafalával olyan dóntó erópróbáf álloif 
ki, amely szinészeink egész sorát a leg* 
nagyobbak kózé emeli, a szinház mai 
vezeíóségéf pedtg a szakérielem és céltu* 
datosság s a magyar szinikulfura mélfó 
leiéfeményesé avaija.

Alkalmunk volt román szakvéleményf 
hallani enól az elóadásról, a darabról, a 
diszleiezésról, a rendezésról, de legfó* 
képpen szinészeink müvészí munkájáról 
és a szakvélemény valóságos szinitóríé* 
nelmi élménynek mondja ezt az elóadást. 
Sót hozzáteszi, hogy ennél eróíeljesebbei, 
korhübbet és monumenfálisabbat roma-» 
niai szinpadon még riem produkáliak.

Mi készséggel osztjuk ezt á magas 
helyról jótt, fárgyilagos szakvéleményt, 
meri teljesen fedi a mi beriyomásainkat, 
hogy a Bizánc elóadása a fársulaiunk 
nagy vízsgája, müvészefi erópróbája volt, 
amelyeí szinte a fársulaf mmden tagja 
luzállóan kiálloii.

Ez egyszer megini csak bebizonyoso* 
doit az, hogy szinházunk szerény anyagí 
lehelóségekkel is tud' nagyot, sót legna* 
gyobbai produkálni, ha futí a vezetóség 
teljes szaktudása és fáradhafatlan mun* 
kája, valamint a társulat szinte minden 
iagjának lelkesedése és muvészí tudása.

Érdekes a dologban, hogy — monstre* 
darabról lévén szó — a szereposzfás az 
opereifársulat nagy részét is igénybe vette 
s egyes opereii-szinészeinkfényesenmeg* 
állották a saraf, soi remekelkk a prózai 
szerepkórben is.

Nekünk óróm láíni ezt a céliudaios, 
odaadásos ósszmunkát, a kozónség mind 
fokozódó érdekiódéséf és eiókeló román 
polgárfársaink spontán elismerését a mu* 
vészi teljesitmények iraní» És — hogy 
ószinték legyünk — külónós óróm látní 
a zsidóság tórhefetlen ragaszkodását a 
szinikulturánkhoz, még a mai mosfoha 
idókben is I

Egyes lársadalmi rétegek nyugodian 
fanulhaínának iólük — kótelességet és 
áldozatkészségeí 1 (— kai)

Játszanak bizalommal Loteria de Stat

(OLECTURA OFICIALA-nál
Fóelárusiió hely ; CLUJ, Regina Maria 46

AAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAA
Calea Regele Ferdinand Nr. 10.

Férfí kalapdivat

Fodor Emil &(o.
Kalapok— Ingek — Nyakkendök | 

legjobb minoségben ! I
Calea Regele Ferdinand Nr. 10. g

VTYWV'rWWWVWWWVVWTVW

iiiNetn mind paplan, ami fenyes!
■HSzep, jo es megbizhafo
j^paplaa, agynemii
¡11 különlegessegek es anyagok

|Speciäl
^paplanüzkfben
hiCalea Regele Ferdinand 3. (Udvar) 
H-szerezheiok be legolcsobban. 
#Szakertekm, megbizhafosägl

Szenzäclö!
Reszletre vehet:

köpet, 
köpkeretet, 

perzsaszönyeget
oriäsi välaszfekban!

UNICUM
Cluj, Calea Vicforiei 5/a.
Telefon 29*65

Ä legcelszerübb ajändekozäs!

8i»i laHm ni» « |i,
ĂZ

Con fee fió 1
Sfr. MEMORANDULUI 2.

Míí lát?

Mît hall?

Mit fud?

— Mit láf, fajtárs 2
— Nahát mit tátok? Szárazon és vi* 

zen a jó diplomaták — tüchtigen ufaz* 
nak s minf jó automafák, adják ki ma* 
gukból a sok bÓlcsességet — szeretetf 
n^peik megváliása végeii, egyik esernyó* 
vel, más repülógéppel —* de azéri min* 
degyik egyenló nagyképpel, gyurja, fózi 
egymást, csépeli a szalmát — és zaka* 
ioliaíja szóáradat malmát, süiognek foróg* 
nak, minf kerge mofolla — s kózben 
onlja a véri fábornok ur Molla, meri igy 
akarja azt szegény spanyol Franco — s 
ami még fontosabb : a külfóldi bankó, 
hogy a spanyol meghal — vórós is, meg 
fehér asszony s gyermeksirásaz ege* 
kig felér, óh mit számif mindez, igy ké« 
szül a béke — és nem sül le etlól a 
hiénák képe I... Látom, amif látok 1

— Mît hall, fajtárs?
— Nahát mit hallok? Tengelyek ké* 

szülnek übfre nyakrafóre — a szegény 
polgár meg már egészen póre, hát az 
nem mehet igy, hamar egy gázruhát — 
éghetlen bakanesot, gázálarcot puhaf, kis 
vállára puskát, szuronyi az óvébe —- 
mártsa ha nines másba, akkor az óvébe, 
sehaj igyunk rája, az katonadolog — ha 
ez a rusnya fóld ónvérében forog, akkor 
szép az élef, hogyha vigan zajlik — ha 
virágos réten csafazaj morajiik, sejhaj 
igyunk rája, igy lesz meg a béke — ha 
halálba fordul megtórt szemed kéke, mert 
mit jelenthet másf, ha nem a nyugalmat 
— ha fólibéd raknak félméteres halmai?... 
Hallom, amit hallok 1

—» Mit fud, fajtárs?
—’ Nahát mit iudok 2 Lyukas faga* 

rast ér egész iudományom — ha nines 
hozzá elég jólvágoif dohányom, nem 
válthatok jegyet a jó Holdra, Marsra — 
s itf kell kulyagolnom a nyekergó mars* 
ra, úsznom kell az árral vagy éppen ár 
eilen —- ha belészakad is a sipoló mellem, 
és bólogafnom kell zord igenre nemmel 
— és még zordabb nemre bávafag igen* 
nel, meri mit fehet róla a ieremió Isten 
~ hogy az okos ember bábbá fajult itf 
lenn?... Tudom, amif iudok! (—kai)

À hires IZABELLA grafológusnÓ sze* 
mélyesen fogad minden déíután 2—9 óráig. Cluj, 
Sirada Ilie Măcelar 9. Ajfó 1. — A »Park“* 
szanatórium kôzelében. —
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U| irâny 
a fényképezéstoen 

Friedmann tun 
fotómüvész

6s ayerme kspecíálista 
Sfr. Regina Maria 46, I. Em.

Tüzifát
LEGJOBBAT, 
LEGJUTÁNYOSABB 
ÁRBAN CSÀK
MUNTEANU-nál

rendelhef
Cluj, Cal. Reg. Ferdinand 52. Tel. 34^45

-SSRÁD1ÓS- 
antfikvárium

M. EEKTOEB
Rádíólaboratórium

Sfr. Barijiu 8.
átvetie a bevezefeff .«■' lililí Mil 

Kerékpárjaviíás és alkafrészek!

TAVMZ! uidenságok és kiilonleaességek |
' • «I

; W.W Wfl^ Férfíoltüny, felöltö, |
ASBÆw.WJ nói kabát, kosztüm |

és ruha szövetek! ¡
CLUJ, Piața Unirii 22. MM, IM IWÍ.

Értesiiltek a most kezdôdô 
sorsiáték tervezetén eszközölt tontos javitásokról ? 
A milliók elónyomulása mil a¡ el» Klilïlnii Mili 
à 20 darab Egy Militó tejes
a 100.000 £?jen aWi nyertmâny^k sz¿£?¿^®a a kgigényesebb játékosokat is

Az elsó osztály huzàsa
1939 március 15-én torténik

Allaml Sorsjatefc». -

TIP. „UNIVERSALA“ S. A. CLUJ, TEL. 36 55 BUN DE IMPRIMAT


